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 الاستيراد لصالح المعبد في عصر الدولة الحديثة 
 

 إعداد
 أ.د عبد المنعم محمد مجاهد

 لأداب _ جامعة دمنهوراوالشرق الأدني القديم كمية تاريخ وحضارة مصر أستاذ 
 صابر محمد صادق سالمد. 

 كمية الأداب _ جامعة دمنهورالأثار المصرية القديمة مدرش 
 :المستخمص

لا يسعى الباحث لحصر أنواع ومُسميات البضائع المستتوردة لممعبتدو ولكنته يهتدى إلتى استقصتا  
وجتتتتود ِ كتتتتر الاستتتتتيراد متتتتن أجتتتتل المعبتتتتدو والقتتتتائمين عميتتتتهو والمُستتتتميات العامتتتتة لمستتتتمع المُستتتتتوردة 

يُقترُ ننصًتاأ أن ستمع جهتة أجنبيتة  تد  ي  نصتلصالحه. وذلك  ي ضو  نوعين متن الشتوا،دو الأول  
ينطتتق بالمضتتمون ذاتتتهو  يُصتتو ر موضتتوع الاستتتيراد لصتتالم   نتتي  جِهتَتت لصتتالم المعبتتدو والثتتاني  وُ 

 . 1المعبد  ي وجود مَنْ يمثل المعبد
 

 استيرادو تجارةو تاجرو تجارو سفنو سمع.تاحية: تفالإالكممات 
 

 الإله كمستورد لبضائع المعبد:
"حتشبسوت" ما يشير إلتى  الممكة بمعبد الدير البحري من عهد "ونتپت"ورد بإحدى نصوص جناح 

أن الإلته ن تي الفكتر المصتري القتديمأ ،تو المستؤول الأول عتن استتيراد متا يلصتهو  متن المعتروى 
رع" -"و تكفَّتتل "أمتتونونتتپتتأن "حتشبستتوت"  تتد أرستتمت  تتي عتتام حكمهتتا التاستتع بعثتتة تجاريتتة إلتتى "

 ذكور  بقيادتهاو  ورد عن ذلك بالجناح الم
sSm  n (.i) mSaw  Hr  mw  Hr  tA  r  int  bi(A)w  m  tA-nTr  n  nTr  pn  qmA  
nfrw.s … hAb  sn  Hmt  .i  r-aHaw  m  qmyt  antyw  nhwt  mn  Xr  antyw  
wAD 

                                                           
إذا كان تقصي الفكرة يلتص بعصر الدولة الحديثةو  إنته لا شتك أمتر جتدير بالتقصتي  تي الفتترات الستابقة لهتا   1

–الشلصتتية الاستتتيرادية لممعبتتد تضترب بجتتذور،ا  تتي عمتتق التتتاريخ المصتري القتتديمو  متتن ذلتتك متتثً  إذا عممنتا أن 
 sDAwty nTr"و و"بونتتت" باعتبتتار  واواتأن "لتتوي" نحتتاكم أستتوان متتن الأستترة السادستتةأ  تتد زار " -ولتتيس حصتترًا

  و،و ما يعنتي ضتمنًا أنته أُرسِتلَ لهتاتين المنطقتتين ت سيسًتا عمتى أUrk I, 140 (17)ن "المسؤول عن لزينة الإله"
 .المهام المتعمقة بهذا المقب
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إنييس قيي الد ال عليية ملييو المييرض  ملييو الرجا ب مييرر العجر ييل هيي  لإرج ابلييو لليي  ىيي ا ابلييو  اليي    ييك  "
رلهيير يلإ  لمييرل  وت سييلتقددد للييد لإرقييلهج ل لوييسا لجمييا لإخييلام راايينض ال حييلر   لإ ييجرر نميي ة ا ميي  لم

 .2"ال حلر الخم 

ولا شتك أن متا أُشتير إليته متن  يتادة  ولذاتته "ونتپتت" يؤكد الإله أنته ،تو المستؤول عتن استتيراد ستمع 
"أمون" لمبعثة بحرًا وبرًا يُمقي بظ له عمى الحالات التي نُصَّ  يها عمتى اصتطحاب تمثتال لممعبتد  

 أمون" نالتي سُيشار إليها لاحقًاأ دليل عمى ذلك.-كي يُيسر مهمة البعثة. ولنا  ي  صة "ون
ذاتتته نأي إبتتراز الإلتته كمستتتورد لمتتا يلتتص  و تتد طتترح كهنتتة "أمتتون"  تتي عهتتد "ستتيتي" الأول الفكتتر

 أنشودة النصر" ما يمي "يُعرَى بت  ضمن نص  معبد أو  قد وضعوا عمى لسان "أمون" 
 

dmD (.i)  m  Amm.k  sHw(y)  xAswt  [nbt  nt  Pwnt  inw] .sn  m  qmyt  

antyw  tiSps … xAw  nb(w)  nDm  nw  tA-nTr 
لنت  خ  قلعي[يهج ه  الصيم   ال حيلر  الولابي  ي.ق ددد  خي  المتيرب ي]پإنس لإلما فس ا موك ]خ [ ب د "

. ويُفصِتتتم عتتتن الفكتتتر ذاتتتته نوبالصتتتياوة ذاتهتتتاأ لطتتتاب وُضِتتتعَ عمتتتى لستتتان 3"ال لييلة هييي  لإرج ابليييو
 ألتي" يقول  يه لمممك "رعمسيس" الثالث -حر-رع-"أمون

 
sHwy.i  n.k  xAst  nbt  nt  Pwnt  inw.sn  m  qmy(t)  antyw  Spsyt 

 .4"لنت الوس قلعهر صم  الكندر الفرخ يلإلما لك خ  بلد فس پ"
ذا أمعنا النظر  ي  صة "ون أمون" عمتى اصتطحابه تمثتالًا لتت"أمون" -نجد أن ت كيد "ون 5أمون"-وا 

 لا ستيما إذا عممنتاأ ما ،و إلا ت كيد عمى أن الإله ،و مُستورد متا يلصتهو 6"نسمَّا  "أمون الطريق
 المُقدس.   "أمون"  لبنا   ارب 7لشب "عش" من "كِبِن" جَمْبأمون" كان -أن الهدى من رحمة "ون

                                                           
2
  يشغل الجز  الشمالي من الجدار الغربي الذي كبيرالنص راجع ال  

 Navielle 1898  III, 18-19, Pl. LXXXIV; BAR II § 283. 
3 Wreszeinski 1935: II, pl.53a (abb. I); KRI I, 26 (13-14); KRIT I, 21-22. 

بالنصتتى الشتتر ي لمحتتائط الشتتمالي اللتتارجي لصتتالة الأستتاطين الكبتترى بمعبتتد الكرنتتك وذلتتك  تتوق  ،تتذا التتنص دون
 .منظر للإله أمون

4 Nelson & Others 1932: II, Pl. 102; Edgerton & Wilson 1936: 111; KRI V, 97 (8-9). 
 الثالث بمدينة ،ابو. "رعمسيس"ورد ،ذا النص عمى الجانب اللارجي لمبرج الشمالي لمصرح الأول لمعبد 

جنوبيتتة  تتتؤرخ أحتتداث ،تتذ  القصتتة بنهايتتة عصتتر الأستترة العشتترين عنتتدما كانتتت مصتتر مُقستتمة بتتين ستتمطة دينيتتة 5
وسمطة شتمالية مدنيتة يمثمهتا "ستمندس"و  تي حتين كتان الحتاكم  أو"الكا،ن الأكبر لأمون"  ي طيبةنيمثمها حريحور 
 Pushkin. و د كُتِبَت القصة عمى بردية محفوظة بمتحى أربما كان "رعمسيس" الحادي عشرنو الشرعي ضعيفًا 

 .120 ي موسكو تحت ر م 

 BAR IV, 274 § 557; Goedicke 1975: 4, 7. 
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،ذ  الرح ت كان أمترًا مرعيًتا  لمت كيتد عمتى أن الإلته  تد  مثلويبدو أن اصطحاب تمثال للإله  ي 
حتاكم أمتون"  ولته ل-ذ،ب لاستتيراد متا يلصتهو و،تو الأمتر التذي يزكيته أنته وُضِتع عمتى لستان "ون

 أ 8عمى ر ض استقباله  ي البداية لومهن ي سياق  "جبيل"

 
xrp-tr  di.k  iry  pAy  nTr  aA pAy  hrw 29 , iw.f mni  tAy.k  mri , iw  bw  rx.k  
nn  sw  nn  bn  sw  pA-nty  wn.f  

بينمر لج او   إذا هير خيرن  الآن انظ  للد لعلت ى ا ابلو العظيج يلمس اسعًر  مت ي  يلهًر هُليدًا فس هينرضك  "
 .9"التحص يلإ : الوملرلق ال   امورد لإن يكلن

تشتير  أGoedickeنو قًا لرأي  "الشلص نالتمثالأ الذي اعتاد أن يكون" sw pA-nty wn.f عبارة 
و،تو متا يفهتم متن  و"متونآ-ون" تي زيتارات ألترى مبكترة عتن رحمتة  "متون"آإلى عادة إرسال تمثتال 

كتتان عميتته أن يت كتتد متتن أن ،تتذا التمثتتال ،تتو التتذي أُرسِتتلَ متتن   ب نتته جبيتتللحتتاكم  "متتونآ-ون" لتتوم
 . 10 بل

 

 الممك كمستورد لبضائع المعبد:
يُعتبتتتر الممتتتك ،تتتو المستتتؤول الأول نبعتتتد الإلتتتهأ عتتتن استتتتيراد الستتتمع التتتتي يحتاجهتتتا المعبتتتدو  كتتتان 

و و،تو أمتر تعتددت شتوا،د و  متتن ذلتك متثً  نولتيس حصتترًاأ 11يستتورد،او ثتم يتتولى تقتديمها لممعبتتد
   ما يميونت" لممعبدو يپأنه ورد بنص تفسيري لمنظر إحضار "حتشبسوت" بعض منتجات "

nswt  Ds.f … xrp  bi(A)w  n  Pwnt  Spssw  n  tA-nTr … n  Imn  

 .12"لنت  خنلز لإرج ابلو ددد لهلنيالملك نفسو ددد يُ مِّ  مجر ل پ"
ويحوي نص لوحة جبل بركل من عهد "تحوتمس" الثالث إشارة  وية إلى الممك كمستورد لسمع 

 المعبد التي ت تي إليه تجارةًو  يُقرأ به  
prt  nbt  m  swn xr  Hm.i  n.f  st  mH.i  pr.f 

                                                                                                                                                                      
6 BAR IV, 274 § 557; Gardiner 1932: 69 (2, 25-26); Goedicke 1975: 87; Spens 1998: 

108. 
وتوجد عمى و "بيبموس"الإوريق  وأطمق عميها وKpnyأو  Kpn ي المغة المصرية القديمة بالاسم  "جبيل" ت َ رِ عُ  7

 أ(Gauthier 1928: V, 197-198م شمال بيروت. ك 40مبعدة 
ولتيس  تي ستفينة لاصتة متن ستفن  و  لأنته جتا   تي ستفينة عاديتةأمتون"-ر ض استقبال "ونكان حاكم جبيل  د  8
ولطتتاب الكتتا،ن  "أمتتون"كتتتاب  و،تتيو "تتتانيس" تتي ا وبتتدون أوراق الاعتمتتاد التتتي تركهتتا ناستتيً  "دد-نتتب–بتتا  -نستتو"

متا معته متن ذ،تب و ضتةو و،تو متا  أ"جبيل" ي طريقه إلى نأضى إلى ذلك أنه  د سُرِقَ  ي دور . الأكبر لآمون
 .  به لشب الأرز الذي كان ينوي شرا كان سيقايض

 BAR IV, 275-276, 281 §§ 558-560, 574; Spens 1998: 119.  
9 Gardiner 1932: 69 (2, 26-28); Goedicke 1975: 87. 
10

 Goedicke 1975: 89 (note bw). 
11
  Bleiberg 1984: 161-2.  
12 Navielle 1898: III, 17, Pl. LXXVII. 
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 .13"رع"قا لعلس لإهلأ هع ده-خ  هر ي اس إلو ل لوس م  ط يق الوجررة  فإنو هلكو يلإ : هلك "لإهلن"
و،تي متن الإشتتارات النتادرة التتتي  و14"تجتتارة"تعنتي  هتتي  بتالنص الستتابق تمفتت الانتبتا   swnوكممتة 

  .القديم بكممة تعبر عن الع  ات التجارية بينه وبين وير  المصريأتى  يها 
م" چتن-ومن الشوا،د الألرى عمى كون الممك ،و المستورد الأول لسمع المعبد منظر بمقبرة "إيامو

م " يتبعتته چتن -و يته ظهتر "إيتاموو ستتمع أستيابعتض أ يُصتو ر استتيراد 15لثالتثانحاجتب "تحتوتمس" 
 و د وُصى الحدث  ي النص المصاحب بما يمي سوريون يقدمون سمعهمو 

 
int  inw  (i)n  bAw  Hm.f  m  xAswt  RTnw  Xst  n  it  Imn-Ra 

 .16"رع-رانل الحرقئة لل  لإهلنإ مرر السلا يبيقيلاقطة الة ل لوو ه  ب د "
 النص يؤكد عمى تعميق استتيراد ستمع المعبتد عمتى شتلص الممتك. و تد يُلصَّتص محتل الاستتيرادو 
 بعد أن تناول كاتب الممك تفاصيل حممته الأولى نجتد  يُشتير إلتى جمتب مميكته ستمع متدن بعينهتاو 

 صه ،ذا تعميمًا ورد به   و ثم تبع تلصي17مثل  "نوجس"و و"ينوعام"و و"حرنكر" لمعبد "أمون"
xrp.tw  bAk.sn  r  Hwt-nTr  nt  it  Imn  m  Htr  r  tnw  rnpt 

 18"لُإرقِلَت قلعهج لمع د اللالد لإهلن خم ي ة قنلية"
 "حتتور آلتتتيالرابتتعو  قتتد ألمتتم نتتص لوحتتته بمعبتتد " "وكمتتا  عتتل "تحتتوتمس" الثالتتث يفعتتل "تحتتوتمس

. وألمتتم منظتتر زيتتارة "إلنتتاتون" 19ا،ي" لهتتذا المعبتتودچتتإلتتى تلصيصتته كتتل متتا يُستتتورد متتن " بتتالجيزة
                                                           

13 Urk IV, 1240 (14-5); Cumming 1982: fasc. I, 5. 

 من حكم الممك. 47يؤرخ نص ،ذ  الموحة بالعم 
14 FCD, 217. 

 (PM I, 167)بالشيخ عبد القرنة.  84تحمل مقبرة ،ذا الرجل ر م  15
16

 Urk IV, 951 (6-8). 
17 BAR II, 223 §557; Urk IV, 665 (1-2); Aldred 1970: 107. 

 "تتل العبيديتة"شتمال بيستانو أو ،تي  متيً   50الحاليتة وترب بحيترة الجميتل وعمتى بعتد  "تتل النعامتة"ربما ،تي   ينعم
تقتتتع  تتتي مكتتتان متتتا بتتتالقرب متتتن الشتتتاط   "يتتتنعم"أن  Yurcoويتتترى  .شتتتمال بيستتتان متتتيً   13الحاليتتتة عمتتتى مبعتتتدة 

 .كم شرً ا عمى نهر اليرموك عند تل الشهاب 39الجنوبي لبحر الجميل أو عمى مبعدة 
Rowe 1930  26 (nots. 50, 53); Säve-Söderbergh 1946: 36 (note 1); Wilson 1969a: 

253 (nots. 6-7); Yurco 1986: 210.  
و (Gauthier 1925: I, 80)" رصتو "يتة ،امتة  تي لبنتان  تي شتمال شترق أنهتا  ر  Gauthier يتذكر  "نتوجس"أمتا 

 Säve-Söderbergh 1946: 36 (note 1أنها ربما تقع  تي شتمال ستوريا. ن Säve-Söderberghويذكر 
أو و،نتاك متن يضتعها تحديتدًا  تي نطتاق .(Hannig 2005: 1173 (42175)أمتا "حرنكتر"  تقتع  تي ستوريا عامتة

 أ..Gauthier 1927: IV, 22. ن"صور"جبل الشيخو وليس بعيدًا عن 
 مؤرخ بالسنة الرابعة والعشرين و و،وورد ،ذا النص بالجانب الدالمي لمنصى الجنوبي لمصرح السادس بالكرنك 18

 "تحوتمس" الثالث.الممك من حكم 
Urk IV, 186 (2-3); Bleiberg 1988: 157. 
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أتتون"أ بتتل العمارنتة إلتى أن متا صُتو ر "رع" نالكتا،ن الأول لتت -لمعبد "أتتون" المُصتوَّر بمقبترة "متري
يُقدَّم لهذا المعبود من سمع إنما ،تو متن استتيراد الممتك ذاتتهو  قتد ورد بتالنص التفستيري المُصتاحب 

 لممنظر 
bAkw  tpw  n  Itn  m  pr-Itn  m  Axt –Itn 

  .20ن"لإال-لإللد السلا ه  لإل  لإالن فس هع د لإالن فس آخت" 
أتتتتتون" متتتتوطن استتتتتيراد بعتتتتض ،تتتتذ  الستتتتمعو -و تتتتد لصصتتتتت إحتتتتدى لوحتتتتات حتتتتدود مدينتتتتة "آلتتتتت
 وبالتحديد بعض جزر البحر المتوسطو  يُقرأ بإحدا،ا 

  
HAw-nbw  Xr  bAkw.sn  inw.sn  Hr  psdw.sn  n  pA  irw  anx.sn 

 .21"ق فلق ظهلرىج ل لك ال   يحلق  يراهج يلإ : لإالنقinwو bAkwال ر ن ل ي مللن قلعهج ي"
ويقدم المضمون السابق ذاته نولكنه ينص صراحةً عمى الصفة الاستتيرادية لمممتك لصتالم المعبتدأ 

أمتون"و "حتب" يُقتدم بعتض الستمع الأستيوية لتت -م-نص تفسيري بمعبد الكرنتك لمنظتر يُصتو ر "حتور
  ومما ورد به

sbi  inw  in  Hm.f  n  it  Imn  m  inww  n.f  Hr  xAst  RTnw 
 .22"اقول رل السلا بلاقطة ل لوو ه  لإل  اللالد لإهلن المُ م ة لو ه  ال لد اللن س رانل"

و يُصتتتو ر الممتتتك يُقتتتد م بعتتتض ستتتمع 23ويتستتتق متتتع الاتجتتتا  الستتتابق منظتتتر آلتتتر لمممتتتك الستتتابق ذاتتتته
لتتت"أمون"و و تد صتتاحبه نتتص تفستتيري يؤكتد عمتتى استتتيراد الممتتك ،تذ  الستتمع لصتتالم المعبتتدو  "ونتتتيپي"

  يُقرأ بالنص  
msi  inw  in  Hm.f  n  it  Imn  m  inw  nw  Pwn[t] 

 .24"ت[ي]يلنيپإ مرر السلا بلاقطة ل لوو لللالد لإهلن  ي ىسق قلا "

لشلصتتية الاستتتيرادية لمممتتك لصتتالم ومتتن أشتتهر نصتتوص الأستترة التاستتعة عشتترة التتتي تؤكتتد عمتتى ا
أن المعبد نص لوحة "نوري" من عهد "سيتي" الأول نوالمعروى بمرسوم "نوري"أو  يُقرر مضمونه 

                                                                                                                                                                      
19

 Hassan 1953: 246. 
20

 Urk IV, 2004 (14). 
21

 Davies 1908: V, 29, Pl. XXIX; BAR II, 393 § 953.  
22

 Wreszinski 1935: II, pl. 61; Urk IV, 2126 (17-18). 
 ورد ،ذا المنظر عمى الحائط الغربي الذي يربط بين الصرح التاسع والعاشر بمعبد الكرنك.

 شقفة سا طة من أحد الحوائط بمعبد الكرنك.عمى ،ذا المنظر ورد  23
24 BAR III, 21 § 39; Urk IV, 2127 (16) 
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 تي  "أوزيتر"متا يلتص معبتد الإلته  لاستتيرادتجاريتةو وأرستمها  تي البحتر المتوستط   سُتفنًا ىالممك بن
 يُصد ه النص بالموضع التالي و الأمر 25"أبيدوس"

 
sxpr (.i)  n.f  mnSw  r  saSA  xAw  m  r-pr.f  Hbs.n  tnw.sn  wAD-wr  ym- rw  
HAtyw  gAw  m  imw … Atpw.sn  m  xAw  tA-nTr 

ا لمميييرمفة المتيييرب فيييس هع يييده   ايييد  طيييو ميييددىر الخمييي  العظييييج  mnSبنييييت ليييو يلإ  ل زيييي ق ايييلارب "
 .26"  لإمترب لإرج ابلو هص رت النه  اد ازد مت برلللارب ددد   مللوهر ه

أبيتتدوس" "ويتت تى بعتتد  "رعمستتيس" الثتتانيو ليُقتترر ،تتو الآلتتر أنتته استتتورد لمعبتتد والتتد  الجنتتائزي بتتت 
 بالمعبد المذكور  بنص  بعض سمع الشماليينو  قد لاطب والد  المتو ى 

|85…xrp Hwt-nTr.k mHtyw |86 [Hr dit] inw n Hr.k nfr 

 .27" ا ليلدهلا قلعهج لللهك الجمي86|ددد يلعلتقددد التمرليي  ي الن هع دك 85"|
أمتتون"أ أنتته استتتورد بلتتور "بونتتت" "كمتتا  تترر الممتتك الستتابق ذاتتته  تتي ستتياق أنشتتودة لتته نموجهتتة لتتت 

لممعبتدو لا بإرستتال بعثتة مصتترية لجمبتتهو بتل عتتن طريتتق جمتب التجتتار البتتونتيين لتهو  قتتد ورد بتتنص 
 المذكورة الأنشودة 

iw  n.k  imyw  Pwnt … Xry  qmyt  r  sHb  r-pr.k  m  styw  Hbw  nhwt  
snTr   

ك ه مليية برلصييم ا لجعيي  ي"لإهييلن"ق ددد ]إن السييف [ اُ  يي . ]إليي[ييلييي ىييء ض اليي ي  فييس بلنييت ييي الن لييك يلإ : "

 .28"هع دك ف ً ر برلعط  ا  وفرلس   م  لإ جرر ال حلر

نالمؤرلة بعهد "رعمسيس" الثالثأ مثالًا واضحًا عمى النظتر  الأولى "،اريس"بردية ويضرب نص 
 تي ستياق لمممك باعتبار  مستورد سمع بعض مناطق البحر المتوسط لصالم المعبتد.  قتد ورد بهتا ن

                                                           
لتاص بمعبتتد  Griffith) و وبتالروم متتن أنته نكمتا ذكترالأول "ستيتي"بالعتام الرابتتع متن حكتم يتؤرخ ،تذا المرستوم  25

وعمتى  ".أوزيتر"ولتيس  "أمون"يرى أن الإله الذي وجهت إليه ،ذ  الأشيا  ،و ، إلا أن هناك من "أوزير"  ي أبيدوس
 . شمال الش ل الثالث اعمى مسا ة لمسة وث ثين كيمو مترً  "نوري"تقع أي حال 

Griffith 1927: 193, 196, 206; Bradbury 1996: 50 (note 67).  
26

 Griffith 1927: 199; KRIT I, 43. 
27

 BAR III, 102, 113 §§ 253 & (note a), 274; KRI II, 332 (12). 
الأول  "ستتيتي"اق نتتص كبيتتر نُقِتتشَ عمتتى حتتائط التترواق المعمتتد لمتتى الفنتتا  الأول لمعبتتد ي ستتي تت ت ،تتذ  الجُمَتتلورد

 .الجنائزي ب بيدوسو و،و مؤرخ بالسنة الأولى من حكم "رعمسيس" الثاني
28 Gardiner 1905: 14-18, Col. 11. 5-7; Säve-Söderbergh 1946: 28. 

 .عمى بردية تعرى ببردية ليدن الأولىو توجد الآن بمتحى ليدن ،ذ  الأنشودة كتبت
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متا  لاستيرادتجارية متنوعةو وأرسمها  ي البحر   اأنه بنى سفنً أ تعديد الممك لما  دمه لمعابد الآلهة
ه الممك لطابه لت تاحيپ"و "أمون"من  كً  يلص   أمون"  ائً  "".  قد وجَّ

 
iry.i  n.k  qArrw  mnSw  bAyrw . . . tp  wAD-wr . . . r  Xnt  xt  tA  ©Ahi  xAswt  
pHww tA  r  nAy.k  r prw-HD  aAyw  m  WAst  nxt.ti   

ددد مليو الخمي  العظييج يال  ي  المولقي.ق ددد لكيس ينلليلا  29للد بنييت ليك قيف  "اي ر"   "هين""   "بيري ""
 .31"إلو هحرزنك العظيمة فس طي ة المُنوص ة 72قلا لإرج چرىس   ب د نهرية الرج

ه لطابه لت    بتاح"  ائً  "ثم وجَّ
iry.i  n.k  qArrw  mnSw  m  Xnw  wAD-wr . . . r  Xny  xt  tA-nTr  bAkwt  tA  
©Ahi  r  nAy.k  r prw-HD  aAw  n  niwt.k  inb [HD] 

للد بنيت ه  لإلليك قيف  "اي ر"   "هين"" فيس  قي. ال  ي  الخمي  العظييج ددد لكيس ينلليلا قيلا لإرج ابليو "
 . 32" چ" يلإ : هنفق- قلا لإرج چرىس إلو المحرزن العظيمة يليقيمدينوك "إنل

ك ،تو كتذلك مستتورد بعتض كما أكد كاتب البردية السابقة ن تي مواضتع ألترى منهتاأ عمتى أن الممت
لصتالم المعبتدو  قتد أشتارت البرديتة إلتى بعثتة تجاريتة  الوا عة إلى الجنوب من مصرسمع المناطق 

وزراعتتة أشتتجار   لمعابتتد الآلهتتة عامتتةأرستتمها "رعمستتيس" الثالتتث إلتتى "بونتتت"  بهتتدى تقتتديم ستتمعها 
 قتتد ورد بهتتا عتتن استتتيراد ستتمع  .33بمنتتى بشتتكل لتتاص "تاحتپتت"بطيبتتة و "أمتتون"البلتتور  تتي معبتتدي 

 لصالم الآلهة عامة موضوعًا عمى لسان الممك   "بونت"
 

di.i  st  n  psDt  nbw  tA  pn  r  sHtp  HAwty.w  tp  dwAt 

 .34"لنتق لورقلع الآلهة قردة ى ه الرجا برضرض  للىهج خ  ص رحيلإمطيوهر يلإ  قلا پ"
الممتكأ عتن استتيراد الستمع ذاتهتا لصتالم "أمتون"  تي  ي حين ورد بها نموضوعًا كذلك عمى لستان 

 طيبة 
stA.i  n.k Pwnt  m  antyw  r  pXr  Hwt-nTr.k  Hr-tp  dwAyt , dgAi.i  nhAwt  
snTri  m  pAy.k  wbA   

للد اُدت لك يير لإهلنق پيلنت ها ال حلرا لكيس يُ يي. ي ي اىرق هع يدك خي  صي رح  لليد زرميت  يج  ال حيلر "
 .35"فس فنر ك

                                                           
 ث ثة أنواع من السفنو ربما كل سفن البضائع الصالحة للإبحار  ي البحر.   29

Wilson 1969b: 260 (note 3). 
تُشير إلى الحد الشمالي الأ صى لممناطق الأسيوية التتي عر هتا المصتريين  "PHww tA" أن Gauthierيذكر  30

  (..Gauthier 1925: II, 147)القدما و شمال سوريا 
31  Erichsen 1933: 9 (7, 8); Grandet 1994: I, 230. 

32
 Erichsen 1933: 54 (48, 6); Wilson 1969b: 260; Grandet 1994: I, 288. 

33
 BAR IV, 203 § 407; Erichsen 1933: pls.77-78. 

34 Grandet 1994: I, p.338; Bongrani 1997: 45-59. 
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ه الممك كذلك لطابه لت  تاح"  ي موضع آلر من البردية ذاتها بصياوة  ريبةو أكتد  يهتا ـپ"كما وجَّ
 مَنْ استورد له بلور "بونت"و  يقول  أنه ،وعمى 

msit.i  n.k  inw  qnw  m  antyw  r  pXr  Hwt-nTr.k  m  sty  Pwnt  r  
Sr(t).k  Spsy  Hr-tp  dwA dgAi (.i)  nhAwt  snTr  antyw  m  wbA.k  aA  Spsy  
… innw  awy.i  m  xAst  tAwy-nTr  r  sHtp HAwty.k  r-tnw  n  dwAt 

ندرا لكس اُ ي. هع دك بعط  بلنيت هي  لإلي  لإنفيك الفيرخ  خي  ه  الك  في ةً  رللد لإ م ت لك يير پيورحق قلعً "
  ددد  ىيس الويس لإ مي اهر ييدا  هي  بليد لإرضيس خص رح   زرمت لإ جرر ال حلر  الكندر فس فنر يك العظييج الفير

 .36"ابلوا لكس ا ضس  لهك خ  ص رح
واحتدو  آن  و د يجمع النص بين الإشارة إلى السمع المستتوردة متن شتمال شترق مصتر وجنوبهتا  تي 
  dmi  n  ومن ذلك ما أشارت إليه بردية "،اريس" الأولتى متن أن "رعمستيس" الثالتث  تدم لأمتون

¢Arw  KS 9 "37"اسا هدن قلرية  خل ية. 

وعمتتتى أي حتتتال لتتتم تكتتتن معابتتتد الآلهتتتة ،تتتي  قتتتط التتتتي استتتتورد "رعمستتتس" الثالتتتث لهتتتا الستتتمعو  قتتتد 
استتتورد،ا كتتذلك لمعبتتد  الجنتتائزي بمدينتتة "،تتابو"و  يُقتترر الممتتك بموضتتع آلتتر متتن برديتتة "،تتاريس" 

 ولهتذا المعبتتد ستمعها استتيراد بعتتضا،ي كتتان الهتدى منته چتمتن حركتتة التجتارة متع   ً أن جتز الأولتى 
 ن ذلك  قال ع

&A-sty  ©Ahi  n.s  Xr  bAkwt.sn 
 .38"إن النلبة  چرىس يلإالاق لو يلإ  المع دق  رهلي  قلعهج"

 موظفوا المعبد واستيراد سمعه: 
إشتارة إلتى كتونهم منتدوبين عتن المعبتد  تي  ةالأجنبيت د يحمل استقبال بعض موظفي المعبد لمستمع 

مبعتوثين يستتقبل  يته  39متوت"-ن-استيراد ما يحتاجهو ومن الشتوا،د عمتى ذلتك منظتر بمقبترة "ستن
كتت"مدير لأمتون"  أحد التصاصاتهو وذلك نربماأ ت سيسًا عمى 40يحممون أواني تبدو مينوية الصنع

 41 ي عهد "حتشبسوت".

                                                                                                                                                                      
35 BAR IV, 120 § 210; Erichsen 1933: 8-9 (7, 7); Grandet 1994: I, 230. 
36 Erichsen 1933: 55 (48, 6-7); Grandet 1994: I, 289. 
37 BAR IV, 127 § 226; Erichsen 1933: 14 (11, 11); Grandet 1994: I, 236. 
38

 Erichsen 1933:  4 (4, 5); Bleiberg 1988: 158; Grandet 1994: I, 227.  
 بشيخ عبد القرنة. 71تحمل مقبرته ر م  39

40
 Evans 1928: II, fig. 470; PM, I, 139-142; Wachsmann 1987: 27-28, pl.XXIII (A-B). 

41
Wachsmann 1987: 27. 
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رع" نالكتتا،ن الثتتاني لآمتتون  تتي عهتتد "تحتتوتمس" -م-"بتتوي ومتتن الشتتوا،د عمتتى ذلتتك أيضًتتا تصتتوير
 المنظر بما يمي   ويصى النص المُصاحبيتمقى البضائع المستوردة لممعبدو  42الثالثأ بمقبرته

Ssp  inw  n  Hnw(t)  ¤Tt  n  wAtt  ¡r… xrpt  n  nb  r  Hwt-nTr  [Imn-nb-nswt] 
المسيونلعرت القييلية   ط ييق  يلر ددد الوليديج للمليك هي  لإلي  هع يد ]لإهيلن قييد مي     inwاقو م قلا "

 .43"الرضي [
الذي تتولى وظيفتته  تي  الكا،ن الأول لأموننسنب" -رع-لبر-"منوير ومن الشوا،د الألرى تص
بعتتتض الستتتمع  يستتتتقبل 44مقبرتتتتهوتتتتو ى  تتتي عهتتتد "أمنحتتتتب" الثتتتانيأ ب" عهتتتد "تحتتتوتمس" الثالتتتث

و بمتتا يعنتتي أنتته ممثتتل المعبتتد  تتي استتتيراد ،تتذ  بحكتتم وظيفتتته شتتكأنبتت   وذلتتك ربمتتا و45الأستتيوية
رَ الكتتتا،ن الستتتتابق ذاتتتته بمقبرتتتتته كتتتذلك يستتتتتقبل نبحكتتتم وظيفتتتتته كتتتذلكأ ستتتتمع  .46الستتتمع كمتتتا صُتتتتو 

 و د صاحبه نص تفسيريو ورد ببعضه الجنوبو 
 

Ssp  inw  n  xAs[wt  rsyt  m-ab  inw  n] xAst  n[t  pwnt  in  iry-pat  HAty-
a] xtmty-bity  [Hm-nTr  tpy  n  Imn]  Mn-xpr-Ra-snb 

اقييو م قييلا ال ي]ييي د الجنلبييية  قييلا[ ال لييد اللن ييس ]بلنييت بلاقييطة الهييي  الييلرا س  الن ييي [    رهيي  خييوج " 
  .47قنل"-رع-خ  -الملك  ] الكرى  ال ل لهلن[ ه 

المعبتتتد بفئتتتة متتتن المتتتوظفين أُوكِتتتل لهتتتا مهمتتتة استتتتيراد ومتتتن الشتتتوا،د الألتتترى نالدالتتتة عمتتتى تمتتتتع 
ل استتتقبال " تتن أمتتون" نالمشتترى عمتتى ملتتازن وتت ل الإلتته أمتتون متتن عهتتد -مُتطمباتتتهأ منظتتر يُستتج 

و و،تتو متتا يُقتتدم 48"أمنحتتتب" الثالتتثأ لبعثتتة تجاريتتة بحريتتة ستتورية نكمتتا تؤكتتد طتتراز ستتفنهمأ بمقبرتتته
اد منتجات ،ذ  المنطقة  ي ضو  وظيفته كمشرى عمى دليً  عمى كونه الموظى المنوط به استير 

 . 49ملازن المعبد
وتؤكد بعض ألقتاب متوظفي المعبتد أنته كتان لتبعض المعابتد طائفتة متن التجتار تستعى لاستتيراد متا 

-Hry  مقتبال يحتاجهو ومن ذلتك نمتثً  ولتيس حصترًاأ أن متن متوظفي "أمنحتتب" الرابتع مَتنْ حمتل

                                                           
  (PM I, 71)موجودة باللولة بالعساسيى.  و،ي ،93 ي عبد القرنة وتحمل ر م توجد مقبرة بويمرع  42

43
 Urk IV, 523 (5-7); BAR II, 159-160 § 385. 

بجبانتتة الشتتيخ عبتتد القرنتتة.  112ولتته مقبتترة ألتترى تحمتتل ر تتم  وبجبانتتة الشتتيخ عبتتد القرنتتة 86ل مقبرتتته ر تتم متتتح 44
(PM I, 175) 

45
 Davies 1933: Pls. IV, VII; Gardiner 1936: I, Pls. XXI-XXIV; Smith 1988: 246-247, 

figs. 240-241; Wachsmann 1987: 34-35, Pls.XXXIV-XXXVII.  
46

 Wilson 1969c: 248.  
47

 Urk IV, 931 (16-17). 
 (PM I, 275)بذراع أبوالنجا.  162تحمل مقبرته ر م  48

49
 Säve-Söderbergh 1946: 54, 57, fig.11; Wachsmann 1987: pl.V. 
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Swy [n]  tA  Hwt  pA  Itn " و ومتنهم متن حمتل المقتب 50" يي  اجيرر هع يد لإايلنر Swy  n  tA  

Hwt  pA  Itn "و ومن الأسرة الثامنة عشرة كذلك مَنْ حمل المقب  51"ارل  هع د لإالنSwy  n  tA  

Hwt  Imn "52"ارل  هع د لإهلن. 
ويتترى الباحتتث أن الألقتتاب التتتي تشتتير إلتتى امتتت ك المعبتتد طائفتتةً متتن البحتتارة تُممِتتم نبتت  شتتكأ إلتتى 
بعتتض مهتتامهم المُحتممتتة والمتناومتتة متتع التصاصتتات وظتتائفهم وألصتتها نقتتل الستتمع لممعبتتد. ومتتن 

ر يي  قيف  " mr  aHaw  n  pr-PtH،تذ  الألقتاب ن تي الأسترة الثامنتة عشترة متثً  ولتيس حصترًاأ  
 imy-r  aHaw  m  Hwt  Imn و54"ر يي  قيف  آهيلن" Imy-r  aHaw  n  Imn و53"نيلل بويرحه
 Hry-Xnyt و56"ر يي  قيف  هلرطعية ابليو" Hry wsxw n Htp-nTr و55"ر يي  السيف  فيس هع يد لإهيلن"

[nt] Hm-nTr tpy n Imn "و57"ر يي  ب يررة الكيرى  ال ل لهيلن imy-r  aHa(w)  n  Imn  m 

Hwt Mn-xprw-Ra " و58"رع-خ ي  -ر يي  قيف  لإهيلن فيس هع يد هي imy-r aHaw n  tA  Hwt  

Mn-xprw-Ra  " 59"رع-خ   -ر ي  قف  هع د ه. 
يتذكر أنته  تي   Wilsonن إحتتى و،و ما يؤكد أن المعبد اعتمد عمى موظفيته لاستتيراد متا يكفيتهو 

وتقتتدم  صتتة  .60ترستتانة لبنتتا  الستتفن 50الثالتتث كانتتت المعابتتد تمتمتتك أكثتتر متتن  "رعمستتيس"عهتتد 
أمون" دليً   اطعًا عمى تكفُّل المعبتد باستتيراد متطمباتته متن لت ل موظفيتهو إذا متا عممنتا أن -"ون
و وأنتته أُرسِتتل متتن ِ بَتتل "حريحتتور" نالكتتا،ن 61أمتتون" ،تتذا كتتان يعمتتل "كبيتترًا لقاعتتة منتتزل أمتتون"-"ون

 ه عن ذلك   قد ورد بقصت الأكبر لأمونأ لجمب لشب "عش" لبنا   ارب أمون المُقدسو

 
ii  irw  smsw  hAy  Wn-Imn  n  pr  Imn nb  nswt  tAwy  r  in(t)  (tA)  Tt  xt  n  
pA  wiA  aA  Spsy  n  Imn-Ra  

لإهلن خ ي  صرلة هع د لإهلن قيد م    الرضي  ب مرر الحتل ه  لإل  اللررب العظييج  الفيرخ  -ر ي   ن"
 . 62"رع-لي لإهلن

                                                           
50

Urk IV, 2022 (14); Taylor 2001: 167 (no.1637). 
51

 Taylor 2001: 225 (no.2194). 
52

 Taylor 2001: 225 (no.2193 (b). 
53

 Säve-Söderbergh 1946: 79. 
54

 Gauthier 1908: 133 (VI). 
55

 Manniche 1989: 132; Taylor 2001: 15. 
56

 Urk IV, 1144 (1); Säve-Söderbergh 1946: 76, 88. 
57

 Taylor 2001: 163 (no.1597). 
58

 Manniche 1989: 134. 
59

 Taylor 2001: 15 (no.139(. 
60

 Wilson 1951: 271. 
61

 BAR IV, 278 § 563. 
62

 BAR IV, 278 § 564; Gardiner 1932:  61(1, 1-6). 
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  كتتان مُرتبطًتتا بعقتتد أو تعهتتد مكتتتوب يقتتوم عمتتى أساستته "جبيتتل"م بتتل إن ،نتتاك متتن يتترى أن حتتاك
تمتتت  تي إطتتار  "آمتون-ون"عنتدما يُطمتب منتته ذلتكو وبمعنتى آلتتر إن رحمتة  "آمتتون"بتجديتد  تارب 

 63 ."نآمو "بتقديم ما عميها من التزام ديني تجا  عبادة  "جبيل" عمى أساسهتقوم  اتفاق
 

 لممعبد:المسميات العامة لمسمع المستوردة 
يتضتتم متتن لتت ل الشتتوا،د الستتابقة أنتته أُطمِتتق عمتتى الستتمع المُستتتوردة لممعبتتد كممتتات جامعتتةو و،تتي 

نجد أن  inw فيما يتعمق بت  .xtو Spsswو swnو biAwو bAkwtو inw و قًا لترتيبها المعجمي 
ن عُتتورِض ،تتذا الترأيو وأنتته لا يجتتب اللمتتط بتتين 64إجمتتالًا  التجتتارة ،نتاك متتن يجعمهتتا إشتتارة إلتى و وا 

لتقتتديم الهتتدايا لمممتتك بشتتكل ستتنوي متتن  انظامًتت inwومعنتتى التجتتارة أو حتتتى الجزيتتةو واعْتبُتِترَ  
 بتتتل حتتتاكم منطقتتتة متتتا عمتتتى ستتتبيل الهتتتداياو وأن تقتتتديمها لا يتتتدل بالضتتترورة عمتتتى ستتتيطرة سياستتتية 

ومتتع  امتتع بتت د ستتيطر عميهتتا عستتكريً  inw قتتد كتتان الممتتك  تتي ع  تتة  وممتتكوعستتكرية متتن  بتتل ال
،تو بنتا  ع  تات سياستية اجتماعيتة  inw تالغرض متن تقتديم التت  اوألرى لم يسيطر عميها عسكريً 

و و،تتي  inwق عميهتتا ع  تتة التتت متَتطْ وويتتر  متتن حكتتام العتتالم القتتديمو و،تتي الع  تتة التتتي يُ  ممتتكبتتين ال
و ودلالة عمى أن القديم المصري مقارنة بغير  من حكام  الشرق الأدنى تدل عمى عمو منزلة الممك

 تإن تقتديمها لمممتك لتم  inwعمى ،ذا المفهوم لتقديم التت  اوت سيسً  .،ذ  المنزلة يدركها ،ؤلا  الحكام
،تتي الستتمع الموجهتتة ل ستتتلدام الممكتتي  inwو،تتو متتا يعنتتي أن  .بستتيادته لمنطقتتة متتا ايكتتن اعترا تًت

  .65كان يحق لممك أن يقتطع منهاو  يوجه بعضها لممعبدوالتي  اللاص
والمُلصصتة  اممعبتد لصيصًتلق عمتى الستمع المُقدمتة مَ طْ هي كممة اصط حية تُ   bAkwtأما كممة 

وتجديتتتد  وتتتتو ير  هئتتتوبناتتتتزيين المعبتتتد وت ثيثتتته  لاصتتتة تمتتتك الستتتمع التتتتي تستتتتلدم  تتتيلاستتتتلدامهو 
 66عن أدوات طقوس العبادة. القرابين الإلهيةو  ضً  
تقدمان معنى "الستمع والبضتائع"و إلا أن الأولتى نأي   bAkwtو  inwمن  كً  ول صة الأمر أن 

inw  تته الممتتك بعضتتها لممعبتتدو أمتتا الثانيتتة نأي أ  هتتي bAkwtأ ،تي ملصصتتات ممكيتتة بحتتتهو وجَّ
عمتتى أمتتر نقمهتتا  و ائمًتتاوستتيطًا مُلصصتتات بحتتتة لممعبتتدو لتتم يتعتتد دور الممتتك تجا،هتتا ستتوى كونتته 

 . 67لممعبد
مستتتتتوردة إن ،تتتتي إلا  bAkwt تتتتإذا صتتتتم ،تتتتذا التتتترأي تُصتتتتبم كتتتتل النصتتتتوص التتتتتي تتحتتتتدث عتتتتن 

ن لتم  نصًتا إلتى توجيههتا لممعبتدو والأمثمتة عمتى ذلتك متعتددة متن  يُشَترمُلصصات لممعبدو حتتى وا 

                                                           
63 Goedicke 1975: 19, 21 (note (c)); 131 (note 18) 
64

 Aldred 1970: 111. 
65

 Bleiberg 1984: 156, 159-166. 
66

 Bleiberg 1984:  156, 158; Bleiberg 1988: 157, 159, 161-163. 
67

 Bleiberg 1988: 161, 166-167 
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و 71لثالتتتتتثو و"أمنحتتتتتتب" ا70و و"أمنحتتتتتتب" الثتتتتتاني69و و"تحتتتتتوتمس" الثالتتتتتث68عهتتتتتود  "حتشبستتتتتوت"
 . 72و"رعمسيس" الثالث

ا يييردل  يجعمهمتتتا إجمتتتالًا مُكتتتا ئتين لمعنتتتى " وbAkwtو وinwيُستتتاوي بتتتين  ذلتتتك  هنتتتاك مَتتتنْ وروتتتم 
متتن حيتتث كونهتتا إشتتارة لمعنتتى  swnو و،تتو معنتتى يتوا تتق متتع المفهتتوم التتذي تقُدمتته كممتتة 73"السييلا

 همتتتا أستتتما  صتتتفات دلتتتت عمتتتى الستتتمع  Spssw وbiAw . أمتتتا  يمتتتا يتعمتتتق بتتتالكممتين 74"التجتتتارة"
 اسم ذات دلت عمى السمع دون وصفها. xtالمستوردة وصفات  يهاو  ي حين تُعد 

 النتائج
إن جانبًتتتا متتتن حركتتتة التجتتتارة اللارجيتتتة وكتتتذلك شتتتطر ،تتتذا المفهتتتوم نأي  التجتتتارة اللارجيتتتةأ كتتتان 

تعتمد عمى مكوني التصدير  موجهًا لصالم المعبدو وبمعنى آلر إذا كانت حركة التجارة اللارجية
ن الاستيراد ،و السمة التي ربطت بين المعبتد وحركتة التجتارة اللارجيتةو و،تي  والاستيرادو  إن مُكو 

سمة أُسْقِط منها نعن عمدأ ِ كْرُ الشرا  أو ما يدل عميهو و،و إستقاط يتناستب متع النظترة الرستمية 
 تتي امتتت ك ستتمع متتا حولهتتاو و،تتو حتتق لتتم لمدولتتة آنتتذاك والمُتمثمتتة  تتي حتتق مصتتر الممكتتي الفتتو ي 

 أمون".-يمسسه شك إلا  ي تقرير "ون
ويُقتتد م تقييتتد حركتتة الاستتتيراد لصتتالم المعبتتد بشتتلص الإلتته إر،اصًتتا عمتتى الاعتقتتاد بتت ن الإلتته ،تتو 
المستتتورد الأول لمتتا يلصتتهو وأن حركتتة الممتتك  تتي الاتجتتا  ذاتتته متتا ،تتي إلا تنفيتتذ لمروبتتة الإلهيتتة 

بنتاً  لتتدعائم سياستية تقتوم عميهتتا  إيمانيتةو وكتذلكدلتل المعبتتد ارتكتازًا عمتى  واعتتد  وتقويتة لمصتادر
الع  ة بين المعبد والتاج. ولا شك أن كبتار كهنتة المعبتد و ئتة المتوظفين التتابعين لهتم كتان دور،تم 
الاستيرادي صدي لمموا قات الممكية بهذا الش نو و،و ما ينسحب نبالضرورةأ عمى ،ؤلا  التابعين 

 لمممك والذين تدل ألقابهم عمى مهام استيراد،م السمع لممعبد.
تتُتتدلل نعامتتتةًأ عمتتتى  xtو Spsswو swnو biAwو bAkwtو inwوأليتتترًا  تتتإن مجموعتتتة الكممتتتات  

مفهوم الاستيراد لممعبدو وتقُد م نلاصةًأ معنى السمع المستوردةو دون أن يمنع ذلك الفوارق المغوية 
 بينها. 
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Abstract: 
The researcher does not seek to enumerate the types and names of the 
goods imported to the temple, but rather aims to investigate the 
existence of the idea of importing for the sake of the temple, those in 
charge of it, and the general nomenclature of imported goods for its 
benefit. This is in light of two types of evidence, the first: a textual 
acknowledgment (text) that the goods of a foreign party have been 
directed to the benefit of the temple, and the second: a technician that 
indicates the same content, and depicts the issue of importing for the 
benefit of the temple in the presence of someone representing it. 
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